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dos respuestasparadígmáticas,y si bien resultaadmirableel rigor y la profun-
didad del pensamientokantianoy la alturade miras de su ideal ético frentea la
simplificación y el empobrecimientoque supone frente a él la reflexión fuer-
bachiana,no cabeduda,por otraparte,queFeuerbachsuperaciertoslimites kan-
tianosacercade la sensibilidady que es aquí precisamentedondese encuentra
uno de los aspectosde mayor vigencia dentro del pensamientofeuerbachiano.

En conjunto pensamosque se trata de un trabajo meritorio que estudia
pulcramentelas semejanzasy divergenciasentreambos autores.Apareceade-
mas ampliamentedocumentadotrayendoa colaciónabundantescitas que apo-
yan las afirmacionesdel autor. En este sentido, el presentetrabajo crea las
condicionespara una futura reflexión filosófica sobre las dos concepciones
antropológicascuyabasedocumentalse nos ofreceejemplarmenteen el trabajo
de M. Cabada.

Arsenio GIN/o

SCHOPENHAUER, Arthur: De la cuadruple raíz del principio de razón sujicien-
te. Traduccióny prólogo de Leopoldo Eulogio Palacios.Editorial Gredos,
Madrid, 1981.

La publicaciónde estaprimeraobrade Schopenhauer,que fue su tesisdoc-
toral en 1813 y en la quebasóy fundó todassusteoríasposteriores,constituye
un hechoeditorial importante.En la actualidadel lector interesadoen el estu-
dio o conocimientodel pensamientode estefilósofo tenía a su disposicióndos
traduccionesde la misma.

La primerafue realizadapor EduardoOvejero y Maury, traductorde casi
toda la obra de Schopenhaueral español, y datade 1911. Su localizacion se
restringeal ámbito puramentebibliotecarioal estardescatalogadapor la edito-
rial propietaria de los derechosde publicación.

La segundatraducción,del alemánal español,fue realizadapor Vicente
RomanoGarcíay publicadapor la Editorial Aguilar en 1967 con un prólogo
de JuanMartín Ruiz Werner. La primera edición, así como la segunda,están
agotadasy la tercera es ya, tristemente,difícil de conseguir, pesea haberse
editadode nuevo en 1980.

En ambastraduccionesel texto seguido fue el de la segundaedición alema-
na de 1847, revisaday aumentadapor Schopenhauerdespuésde la publicación
de su obra capital: «El inundo como voluntad .y representación».

Teniendoen cuentatodo lo dicho anteriormente,es de agradeceruna nueva
publicaciónde estaobra dentro de la Biblioteca Hispánicade Filosofía, de la
Editorial Gredos,máximecuandola traduccióny prólogo han corrido a cargo



204 Bibliografía

de un incomparableestudiosoy conocedorde Arthur Schopenhauer,como es
Leopoldo Eulogio Palacios.

Leopoldo Eulogio Palacios,al igual que los dos traductorescitados ante-
rmnrínente, ha seguido,también, la segundaedición alemanade 1847, recogida
más tarde en las «Obras completas»de Schopenhauereditadaspor Arthur
Húbscher.

Hablar aquí de todolo que estaprimeraobra de Schopenhauerimplica, pa-
rece fuera de lugar, y lo único que podemoshaceres señalaralgunosde los te-
mas másimportantesque estánpresentesen la intención del autora lo largo de
ella.

El temaque estáen la basede todos los otros,es el conocimientodel mun-
do que se ciñe exclusivamentea la visión quede él nos da el principio de razon
suficienteen su cuádruplevertiente, ¡al y como nos explica Schopenhauer,un
mundo puramente«fenoménico»,no transcendente,ya que está sometido al
espacio,tiempo y causalidad.

Asimismo, la imposibilidad de un conocimientoracional de Dios está pre-
senteen todo el tratadoa travésde la aplicación de la ley de la causalidadbajo
la forma dc principio de razón suficientedel devenir. El ámbito de aplicación
de la ley de causalidadno debeser transcendental.

Un punto característicode Schopenhauer,que se repite continuamenteen
estaobra, así como en las posteriores,es la crítica contra la filosofía oficial de
la época,representadapor la figura de Hegel.

Este aspectode polémica con Hegel constituyepartemuy destacadaen esta
segundaedición alemanade su primeraobra, aunqueson los aspectosdoctrina-
les, que añadeen estáedición, la partemás importante de la misma. Este ca-
rácterde critica a Hegely a sus seguidores.,es algo que no ha pasadoinadverti-
do al traductor, Leopoldo Eulogio Palacios,y que es objeto de comentarioen
su prólogo, prólogo quepasapor seruna notablemanerade acercamientoa és-
ta segundaedición de 1842.

Palaciosanaliza en su prólogo, en primer lugar, la obra tal y como fue ela-
boradapor Schopenhaueren su primera edición de 1813, y la enmarcadentro
de los acontecimientospolíticos y socialesde la época.

En segundolugar, trata la segundaedición de la misma, basede esta tra-
ducción. Y aquí es dondeLeopoldo Eulogio Palaciosse muestraclaramentein-
teresadopor éstapolémicade Schopenahuercon Hegel, y toma partido por el
primero apoyandola critica con textosde Kierkegaardy Popper,y aunquere-
conoceque esteaspectosatírico es secundariodentro de estasegundaedición,
no por ello deja de señalarlo.

En un tercer momento hace una consideraciónsobre las posterioresedi-
cionesde la obraobjeto de estecomentario,así como de las diversascompila-
cionesque de la obra de Schopenhauer,en su totalidad, se han efectuado.

Y concluye, finalmente, con la exposición de algunasdificultades surgidas
en el procesode traducción y la explicacióndel método seguidopara la realiza-
ción de la misma, aspectoque es de gran utilidad para el lector.
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No se trata, en definitiva, de un prólogo en el que se den explicaciones
doctrinales,lo cual es de agradecer,ya queen unaobrade estatalla supondria
apartarsede lo que debeseruna traducción realizadacon la debidaseriedady
respetoquemerecenlas ideasdel autor. Las notasaclaratoriasresultanescasas,
pero no hay duda que son de gran utilidad.

Decir, por último, que la lecturade estelibro no finaliza en su última pági-
na, sino quetienesu continuaciónen la obracapitalde Schopenhauer,ya ante-
riormente citada.

Schopenhauer,en la obra objeto de estecomentario,estácontinuamentere-
mitiendo a unalectura de todasu obra, quizá por esedeseosuyode venderto-
dos sus libros, olvidadosen todas las épocas.

Se hace,por tanto, necesariaunacontinuaciónde la lectura de este libro en
las demásobrasdel autor, y en particular en el libro clave: «El mundo como
voluntad y representación».

José Luis MARrINEZ DII CASTRO

A. G., Hamilton: Lógica para matemáticos. Ed. Paraninfo, Madrid, 1981,
243 p.

Este libro de Hamilton tiene como misión introducir al lector con alguna
basematemáticaen el estudiode las propiedadeslógicasde los sistemasforma-
les y en el tratamientológico de ciertoscamposde la matemática.El libro re-
quierecomo lecturade apoyo la obrade Mendelson(Introduction to Maiheina-
tical Logic) y consta de dos partes: una, más elemental, formada por los
cuatroprimeros capítulos,dedicadosa tratar las propiedadesde consistencia,
completudy decidibilídad de los sistemasformalesdel cálculode proposiciones
y del cálculo de predicadosde primer orden, y un esbozode la teoría de mode-
los y la teoríaaxiomáticade conjuntos.Los capítulosrestantes,del 5 al 7, ver-
san sobre algunasteoríasmatemáticas,el teoremade incompletitudde Gúdel
para la aritmética formal de primer orden, un sistema de cómputo («máquinas
de Turing») y el problemade decidíbilidadrecursivade los sistemasformales.

En la primeraparte, Hamilton pretendecaracterizarlo que es un «sistema
formal» en general y efectuarun análisis de los procesosdemostrativos,para
dar una noción de lo quees una «argumentaciónválida», investigandola natu-
ralezadeductivade dossistemasformalesconcretos,L y K, de la lógica de pro-
posicionesy de la lógica de predicadosde primer orden respectivamente.

El sistema L del cálculo de proposicionescontieneun alfabetode símbolos
que cuentatan sólo con el conjunto adecuadode conectivas —, — , un con-
junto de fórmulas bien formadas—fbfs-----, 3 esquemasde axioma y una regla


